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Обобщен отчет за постигнатия финансов и технически напредък при изпълнението на финансирани от ПВУ проекти в рамките на дадена инвестиция по МВУ*

1. Обща информация 

Номер на Обобщения отчет и отчетно тримесечие:

Структура за наблюдение и докладване:

№ на инвестицията: 		
Наименование на инвестицията:	
Стълб (1, 2, 3 или 4): 
Компонент ХХХХ):
[bookmark: _GoBack]
Сключени договори с крайни получатели за изпълнение на отделните проекти в рамките на инвестицията:

	Номер и дата на договора
	Предмет на договора
	Наименование
на изпълнявания проект 
	Краен получател
	Име и фамилия на титуляра
	Бюджет на проекта съгласно сключения договор /в лева/

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	






*Образецът се попълва електронно в Информационната система за ПВУ. 


2. Декларация	

Аз, долуподписаният, [Име, Фамилия], в качеството си на отговорен за изпълнението на инвестиция, финансирана от МВУ, съгласно [акт за определяне ………………………..], на [………………….., изпълняваща функция на Структура за наблюдение и докладване], във връзка с изпълнението на инвестиция …………….., финансирана по линия на Механизма за възстановяване и устойчивост, декларирам че:
1. Дейностите по инвестицията са осъществени в съответствие с принципите за добро финансово управление;
2. Отчетените средства са използвани по предназначение за стоки, услуги или дейности, които са предвидени в договорите за финансиране с крайните получатели и които стоки, услуги или дейности са действително доставени, извършени или осъществени;
3. Включените в Обобщения отчет разходи са действително извършени и платени, придружени са от фактури и/или разходооправдателни документи с еквивалентна доказателствена стойност, съгласно приложимото законодателство, които се съхраняват при крайния получател; 
4. Не е налице двойно финансиране на отчетените разходи от други програми на Общността или от национални средства;
5. Извършените дейности за изпълнение на проектите в рамките на инвестицията са надлежно документирани и документите са на разположение на националните и европейски контролни и одитни органи при поискване;
6. Извършените разходи, свързани с изпълнението на проектите са надлежно осчетоводени в специално обособена аналитичност в счетоводната система на крайните получатели и при поискване счетоводната система е достъпна за проверка от националните и европейски контролни и одитни органи;
7. Документацията и разходооправдателните документи, включително статистически и други данни, отнасящи се до финансирането, както и записи и документи в електронен формат, ще се съхраняват до изтичане на сроковете за съхранение на документацията, съгласно чл. 132 от Финансовия регламент;
8. Представената информация за постигнатия напредък в изпълнение на целите е вярна, пълна и надеждна;
9. Въведените системи за контрол дават необходимите гаранции, че средствата са били управлявани в съответствие с всички приложими правила, и по-специално правилата относно избягването на конфликти на интереси и предотвратяването на измами, корупция и двойно финансиране от Механизма и други източници. Информацията в ИС за ПВУ за получените сигнали и за установените от компетентни органи случаи на измама, конфликт на интереси или корупция, касаещи инвестицията, е проверена за пълнота и актуалност на въведените данни;
10. При извършени одити и/или проверки не са констатирани слабости и пропуски при изпълнението на проектите или, ако са констатирани такива, са предприети адекватни действия за тяхното отстраняване;
11. Въведената в ИС за ПВУ информация относно данните на крайните получатели, изпълнителите и подизпълнителите по инвестиционните проекти е коректна, пълна и актуална. 
В допълнение потвърждавам, че не разполагам с информация, която би могла да навреди на интересите на Европейския съюз.

Дата:
Име:
Подпис:

3. Финансово изпълнение	

3.1 Стойност на инвестицията (1), разходвани, отчетени и одобрени средства по проекта към предходния отчетен период (2), извършени допустими разходи през текущия отчетен период (3) – в лева, по дейности, проекти и източници на финансиране:

	Финансово изпълнение
	Стойност на инвестицията
	Отчетени разходи към предходния отчетен период
	Текущо отчетени разходи

	
	МВУ 
	Допълващо публично финансиране  
	ДДС - невъзстановим
	Собствен принос
	МВУ 
	Допълващо публично финансиране 
	ДДС - невъзстановим
	Собствен принос
	МВУ 
	Допълващо публично финансиране
	ДДС - невъзстановим
	Собствен принос

	Проект 1.1… 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Проект 1.2…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Общо Дейност 1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Проект 2.1…
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Проект 2.2 …
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Общо Дейност 2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Проект …
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Проект …
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Общо инвестиция 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


3.2 Информация за свързани проекти и инвестиции, които крайните получатели изпълняват с финансиране от други програми/инициативи на ЕС или национални източници, както и елементите за разграничаването им от дейностите, които са част от инвестицията, финансирана от МВУ.

	Номер и наименование на свързания проект/ инвестиция
	Стойност на проекта
	Източник на финансиране
	Предвидени дейности за изпълнение
	Елементи за разграничаване от сходни дейности, предвидени за изпълнение по ПВУ 

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	




3.3 Заключение от проверките на СНД относно напредъка във Финансовото изпълнение на инвестицията, включително по установени сериозни пропуски при проверката (ако е приложимо), както и относно ефективността на мерките за избягване на двойно финансиране;


4. Физическо изпълнение

4.1 Изпълнение по дейности

Описание на извършените дейностите през отчетния период по всеки от проектите в рамките на инвестицията, във връзка с текущо докладваните разходи:

Описание на общия напредък в изпълнението на дейностите по инвестицията до момента:

	План-график
	Планиран
Срок за изпълнение на дейността
	Очакван срок на приключване на дейността
	Описание на напредъка
	Описание на затрудненията при изпълнение на планирания срок

	
	дата
	дата
	
	

	Дейност 1
	
	
	
	

	Дейност 2
	
	
	
	

	Дейност п
	
	
	
	



4.2 Реализиран напредък в изпълнението на заложените показатели за постигане етапите/целите на инвестицията
	Пореден номер
	Етап/цел
(наименование и номер)
	Показател – наименование, единица на отчитане
	Базова стойност
	Целева стойност
	Стойност за отчетния период
	Промяна спрямо предходното отчитане
	Постигната етапна цел съгласно ПВУ
	Отклонение спрямо графика на изпълнение – не/ да – с обяснение
	Източник на данните в съответствие с ПВУ
	Принос към постигане на климатичната цел (да/не) /чл. 18, т. 4 д) от Регламент (ЕС) 2021/241/
	Принос към постигане на дигиталната цел (да/не) /чл. 18, т. 4 е) от Регламент (ЕС) 2021/241 /

	
	А. Цели (количествени показатели)
	
	

	
	
	……………………
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	……………………….
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	Б. Етапи (качествени показатели)
	
	

	
	
	……………
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	……………
	
	
	
	
	
	
	
	
	



При описанието на напредъка по отношение на качествените показатели се представя приносът им към адресираните Специфични препоръки, към потенциала за растеж, създаване на работни места, намаляване на въздействието на кризата, уязвимост към шокове/капацитет да се отговори на шокове, социална и териториална кохезия, което е приложимо.

4.3 Списък с общи индикатори съгласно Делегиран регламент (ЕС) 2021/2106 на Комисията от 28.09.2021 г., допълващ Регламент 2021/241 – т. 4.3. към обобщен ФТО в xls формат. 
Последната колона се попълва  от СНД с конкретни данни по изпълняваната инвестиция текущо и с натрупване.

4.4. Докладване на социални разходи. 
Конкретната инвестиция се приписва само към една от посочените по-долу категории
	Девет области  на политиката в рамките на 4 основни социални категории
	

	Социална категория: Заетост и умения
	Отбелязване 

	1. Учене за възрастни, вкл. продължаващо професионално образование и обучение; признаване и валидиране на умения
	

	2. Подкрепа за заетост и създаване на работни места, вкл. стимули за наемане на работа и стимули за преминаване от една професия в друга и подкрепа за самостоятелна заетост
	

	3. Модернизация на институциите на пазара на труда, вкл, инфраструктура, услуги по заетост и прогнозиране на умения, на инспекциите по труда, защитена заетост и организация на заетостта, социален диалог и механизми за устройство на трудовото възнаграждение, адаптиране на работни места 
	

	Социална категория: Образование и грижи за децата
	

	4. Образование и  грижи в ранна детска възраст: достъпност, поносимост (финансова достъпност), качество и приобщаване, вкл. дигитализация и инфраструктура
	

	5. Общо, професионално и висше образование: достъпност, поносимост (финансова достъпност), качество и възможност за приобщаване, вкл. дигитализация и инфраструктура
	

	Социална категория: Здравеопазване и дългосрочна грижа
	

	6. Здравеопазване: издържливост, устойчивост/sustainability, адекватност, наличност, достъпност, поносимост/финансова достъпност и качество, вкл. дигитализация и инфраструктура
	

	7. Дългосрочна грижа: издържливост, устойчивост/sustainability, адекватност, наличност, достъпност, поносимост/финансова достъпност и качество, вкл. дигитализация и инфраструктура
	

	Социална категория: Социални политики
	

	8. Социално жилищно настаняване и друга социална инфраструктура
	

	9. Социална закрила, вкл. социални услуги и интеграция на уязвими групи
	



Забележка: За всяка мярка от социален характер, която включва акцент върху децата и младежите, и равенството между половете, се прави отбелязване, което да позволява специфично отчитане на разходите по Механизма за възстановяване и устойчивост, насочени за децата и младежта и за равенството между половете.
4.5. Заключение от проверките на СНД относно напредъка в изпълнението на заложените за постигане етапи/цели на инвестицията, включително идентифицирани слабости/затруднения, разминавания със заложените в графика стойности

5. Проверки и одити 

5.1 Констатирани пропуски с финансово изражение при осъществените от СНД документални проверки и проверки на място при крайния получател във връзка с текущо отчетените разходи и дейности

	Вид на проверката
	Дата/ период
	Обхват, вкл.  дейност, РОД
	Констатации – описание, финансово влияние, ниво на същественост
	Препоръки – описание, финансово влияние, статус
	Засегнати текущо отчетени разходи 
	Предприети корективни мерки

	……………………
	
	
	
	
	
	

	……………………….
	
	
	
	
	
	

	………………..
	
	
	
	
	
	



5.2 Идентифицирани от крайните получатели или СНД рискове при изпълнение на инвестицията и предприети действия за избягването им, срокове, статус към текущото отчитане

5.3 Идентифицирани слабости от други контролни и одитни органи, касаещи изпълнението на проекта и предприети действия за преодоляването им

Информация за констатации на контролни и одитни органи с изведени препоръки, касаещи изпълнението на проекта - предприети действия за изпълнението им, срокове, статус към текущото отчитане, засегнати текущо отчетени разходи

	Вид на проверката
	Дата/ период
	Проверяващ орган
	Обхват, вкл.  дейност, РОД
	Констатации – описание, финансово влияние, ниво на същественост
	Препоръки – описание, финансово влияние, статус
	Засегнати текущо отчетени разходи 
	Предприети корективни мерки

	……………………
	
	
	
	
	
	
	

	……………………….
	
	
	
	
	
	
	

	………………..
	
	
	
	
	
	
	



5.4 Заключение от проверките на СНД относно съществени констатации на контролни и одитни органи с препоръки, които оказват влияние върху изпълнението на проектите/ инвестицията, включително финансово влияние

6. Сериозни нередности (измама, конфликт на интереси или корупция) - Заключение от проверките на СНД относно установени пропуски в предотвратяването на случаи на конфликт на интереси, корупция, измама
10

